
איסלנד                   (מילים: שלמה ארצי - לחן: שלמה ארצי)

Pour écouter cette chanson par Shlomo Artsi : http://www.youtube.com/watch?v=dpyRnLjPtfg&feature=related

et pour l'écouter par Patrick Bruel : http://www.youtube.com/watch?v=XcdmU-NJXMU

ְ שׁנֵינ וּ  שׁ וּב  פּ וֹקְחִים עֵינַיִם ֹ בּקֶר,  הִֵ נּה  שׁ וּב מַתְחִיל הַ
Voici à nouveau le matin, à nouveau nous ouvrons les yeux

ְ תּ מִתְע וֹרֶרֶת לָע וֹלָם  ֶ שְׁ לּךָ, אַ ִ  שּׁיר  הִֵ נּה  שׁ וּב הַ
et à nouveau voici ta chanson, tu te réveille au monde

ְ בּנֵנ וּ, יֵ שׁ ְ דּבָרִים קְטִַ נּים עֲדַיִן  אֲנִי קָם רִא שׁ וֹן 
je me lève le premier, il y a encore quelques petites choses

ְ שׁלָם  ֶ שִׁ יּהְיֶה מֻ ֹ תּר א וֹתָם, ְ כּדֵי   בּ וֹאִי וְנִפְ
à résoudre ensemble pour que tout soit parfait

ֶ פּרֶת  ְ תּ מִתְמֶַ כּרֶת לָרְגָ שׁ וֹת,  וּמְסַ הִֵ נּה  שׁ וּב אַ
et voila que tu retombe dans les mauvais sentiments, tu racontes

ְ פּרָחִים  ֶ שׁהֵבֵאתִי לָךְ  ַ בַּ לּיְלָה  ְ תּ עָלַי  ֶ שׁחָלַמְ
avoir rêvé que cette nuit je t'apportais des fleurs

ָ בּעֶרֶב  ִ שׁיק וֹת קְטַ נּ וֹת  ֹ בּקֶר, נְ ַ בּ ִ שׁיק וֹת קְטַ נּ וֹת  נְ
des petits baisers le matin, des petits baisers le soir

ֵ  שּׁמִִ יּים מְאִירִים...  ַ תְּ כּלִי הַח וּצָה הִֵ נּה הַ ִ תּסְ
regarde dehors le ciel est clair

ָ פּנִים  ְ בּאֶמְצַע צְח וֹק עַל הַ רַק לִפְעָמִים 
quelques fois en plein visage souriant

ְ בּאִיסְלַנְד  ְ שׁ תּ וֹלֶלֶת ָ כּאן ס וּפָה ְ כּמ וֹ  מִ
se déchaîne une tempête comme en Island

ִ בּפְנִים  ֶ שׁרַע לָנ וּ  מַה ק וֹרֶה לָנ וּ ְ כּ
Que se passe-t-il quand ça fait mal à l'intérieur de nous?

ְ תּ ח וֹזֶרֶת מֵהְַ כּפ וֹר  אַ
tu reviens de la glace,

ָ בּא וֹר  ָ בּא חָ שׂ וּף  אֲנִי 
moi découvert face à la lumière,

ֶ שׁ לֹּא נִגְמַר  ֵ בּק א וֹתָךְ חִ בּ וּק   וּמְחַ
je t'enlace très fort

וְל וֹחֵ שׁ, אִלְמָלֵא הָיִית ָ כּאן אֵין לִי  שׁ וּם מָחָר... 
et chuchote "Si tu n'est pas là, je n'ai aucun lendemain ..."
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ֹ בּקֶר  הִֵ נּה  שׁ וּב מַתְחִיל הַ
Voici à nouveau le matin

הִֵ נּה  שׁ וּב  פּ וֹקְחִים עֵינַיִם 
à nouveau nous ouvrons les yeux

ָ תּ הּ רָח וֹק ְ כּמ וֹ סֶן פרנסיסקו  אִ
Tu est si loin, (comme San-Francisco)

ִ תּתְקָרֵב...  ְ תּ א וֹמֶרֶת,  אַ
tu dis "approche ..."

ֹ בּקֶר  ַ בּ ִ שׁיק וֹת קְטַ נּ וֹת  נְ
des petits baisers le matin

ֵ  שּׁק לָךְ אֶת הָעֵינַיִם  אֲנִי מְנַ
je t'embrasse les yeux

ִ תּרְצִי קָפֶה?  וְ שׁ וֹאֵל. 
et demande "Veux-tu du café ?"

 וּמִתְַ כֵּ וּן לֵאמֹר אֲנִי א וֹהֵב... 
mais je voulais dire "Je t'aime ..."

ָ פּנִים  ָ בּאֶמְצַע צְח וֹק עַל הַ ִ כּי לִפְעָמִים 
car quelques fois en plein visage souriant

ְ בּאִיסְלַנְד  ְ שׁ תּ וֹלֶלֶת ָ כּאן ס וּפָה ְ כּמ וֹ  מִ
se déchaine une tempête comme en Island

ִ בּפְנִים  ֶ שׁרַע לָנ וּ  מַה ק וֹרָה לָנ וּ ְ כּ
Que se passe-t-il quand il fait mauvais à l'intérieur de nous?

אֶת ח וֹזֶרֶת מֵהְַ כּפ וֹר 
tu reviens de la glace

ָ בּא וֹר  ָ בּא חָ שׂ וּף  אֲנִי 
moi découvert face à la lumière

ֶ שׁ לֹּא נִגְמַר  ֵ בּק א וֹתָךְ חִ בּ וּק   וּמְחַ
je t'enlace très fort

וְל וֹחֵ שׁ, אִלְמָלֵא הָיִית ָ כּאן אֵין לִי  שׁ וּם מָחָר... 
et chuchote "Si tu n'est pas là, je n'ai aucun lendemain ..."
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